
Beschreibungen und Unterstützung für Lete Produkte und 
Kostenlose 1 Jahr Garantieverlängerung durch 

Produktregistrierung erhalten Sie ebenfalls hier: 
 

Descriptions and support for Lete products and free 1 year 
warranty extension through product registration are also 

available here: 
 
 

https://LeTe.de/kontakt_00.php?zapper 
 
 
 
 

Hinweise: 
 

Evtl. abgebildete Batterie werden nicht mitgeliefert! 
 

Achtung! Personen mit einem Herzschrittmacher und Schwangere dürfen das Gerät nicht benutzen! 
 

Jegliche Krankheit gehört in die Hände eines Arztes oder erfahrenen Heilpraktikers. 
Es ist nicht beabsichtig, in die Diagnose- oder Therapieprozess von Ärzten, Heilpraktiker einzugreifen 

oder davor abzuraten. 
 

!Gebrauch und Anwendung auf eigenes Risiko! 

 
 

Zapper nach Hulda Clark, mit Edelstahlelektroden 
 

Beschreibung:  
 

- Sehr günstig. 
- Led leuchtet bei Betrieb. 

- Passt in jede Tasche. 
 

Technische Daten: 
- Betriebsspannung: 9 Volt Block (auch Akku möglich) 
- Frequenz: 30 kHz (auch andere Frequenzen erhältlich) 

- Multifrequenz Zapper: 3.75Hz, 7Hz, 15Hz, 30kHz und einige mehr 
 

- Stromaufnahme: ca. 6mA 

Lieferumfang:  
- Deutsche Beschreibung 

- Zapper mit Edelstahlelektroden 

Nur Automatik Zapper und Multifrequenz Zapper 



Das Standardprogramm wird automatisch durchlaufen. 

7 Minuten zappen [ Leuchtdiode blinkt 2 mal pro Sekunde ] 
20 Minuten Pause [ Leuchtdiode blinkt 1 mal pro Sekunde ] 
7 Minuten zappen [ Leuchtdiode blinkt 3 mal pro Sekunde ] 
20 Minuten Pause [ Leuchtdiode blinkt 1 mal pro Sekunde ] 
7 Minuten zappen [ Leuchtdiode blinkt 6 mal pro Sekunde ] 

Nach Programm Ende geht die Leuchtdiode aus. 

Bei Geräten ohne Schalter muss die Batterie entnommen werden! 

Standartprogramm: 
7 Minuten zappen danach 20 Minuten warten. 
7 Minuten zappen danach 20 Minuten warten. 
7 Minuten zappen danach ist Programm Ende. 



Hints: 
 

Possibly. pictured battery are not included! 
 

Attention! People with a pacemaker and pregnant women are not allowed to use the device! 
 

Any disease belongs in the hands of a doctor or experienced health practitioner. 
It is not intended to interfere with or advise against the diagnostic or therapeutic process of 

physicians or naturopaths. 
 

! Use and application at your own risk! 
 
 

Zapper after Hulda Clark, with stainless steel electrodes 
 

Description: 
 

- Attractively priced. 
- Led lights up during operation. 

- Fits in every pocket. 
 

Technical specifications: 
- Operating voltage: 9 Volt block (also battery possible) 

- Frequency: 30 kHz (other frequencies available) 
- Multifrequency Zapper: 3.75Hz, 7Hz, 15Hz, 30kHz and a few more 

 
- Current consumption: approx. 6mA 

Delivery: 
- German description 

- Zapper with stainless steel electrodes 
Only automatic zappers and multifrequency zappers 

The standard program will run through automatically. 
Zapping for 7 minutes [LED flashes 2 times per second] 

20-minute break [LED flashes 1 time per second] 
Zap for 7 minutes [LED flashes 3 times per second] 
20-minute break [LED flashes 1 time per second] 

Zapping for 7 minutes [LED flashes 6 times per second] 
After program end the LED goes off. 

For devices without switch, the battery must be removed! 
Standard program: 

Zap for 7 minutes then wait 20 minutes. 
Zap for 7 minutes then wait 20 minutes. 

7 minutes zap then program is over. 

 

 

 



Zapper nach Dr. Robert C. Beck 

Anwendung: 

Beim Beck-Zapper fließt der Strom direkt über den Arterien in die 
Blutbahn zum Beispiel am Handgelenk in die Haut. 

Die Anwendung erfolgt laut Dr. Beck täglich ein bis zwei Stunden  
über einen Zeitraum von eineinhalb bis drei Monate. 

Die gesamte Anwendungsdauer über den Zeitraum von  
eineinhalb bis drei Monate oder länger sollte mindestens 90 Stunden betragen.  

- Stecken Sie die Stecker der Elektroden in die Buchse am Zapper. 
Befeuchten Sie die Zellstoff-Pads (erhältlich in jeder Drogerie) mit Wasser  

und legen Sie sie auf die Elektroden. 
-  

Nach der Beck-Methode: 
- Befestigen Sie eine Elektrode mit Pad am rechten Handgelenk so,  

dass Sie auf eine Arterie zu liegen kommt. 
Die andere Elektrode befestigen Sie etwas 15 cm weiter oben am  
Unterarm ebenfalls so, dass sie auf der Arterie zu liegen kommt. 

 
Nach der Clark-Methode: 

- Befestigen Sie eine Elektrode mit Pad am rechten Handgelenk so,  
dass Sie auf eine Arterie zu liegen kommt. 

Und die andere am linken Handgelenk genauso. 

- Stellen sie zuerst den Regler auf die schwächste Stufe und erhöhen dann bis es  
zu stark erscheint und drehen dann zurück bis es angenehm ist. 

 

-Mit der Zeit kann das Empfinden sich ändern, passen Sie entsprechend die Spannung  
dem Empfinden an. 

Niemals sollen das Zappen unangenehm sein. 
 

Der Hautwiderstand kann sehr unterschiedlich sein, deshalb ist auch die Einstellung 
des Regler entsprechend einzustellen. 

Auch während des Zappens kann sich dies ändern. 
 

Anwendungsdauer: 
20 Minuten bis 2 Stunden täglich über einen Zeitraum von wenigsten 1 bis 3 Monaten. 

Steigern Sie die Zeit langsam. 
Leichte Rötungen der Haut deuten darauf hin, dass Sie die Zeit oder/und  

Stärke reduzieren sollten. 

 
Vorsicht: 

Die Elektroden dürfen die Haut nicht direkt berühren, da sonst starke Rötungen oder 
Verbrennungen auftreten können. 



Die Elektroden sollten sich im eingeschalteten Zustand nicht berühren. 
Falls Sie häufig oder über einen längeren Zeitraum den Zapper einsetzen wollen, 

dann ist es evtl. sinnvoll sich ein Akku mit Ladegerät zu besorgen. 

 

Technische Daten: 

- Betriebsspannung: 9 Volt Block (auch Akku möglich) 
- Frequenz: ca. 3,9 Hz 

 



Zapper to Dr. med. Robert C. Beck 
Application: 

In the Beck zapper, the current flows directly over the arteries into the 
Bloodstream, for example, on the wrist in the skin. 

The application is carried out according to Dr. med. Beck a day or two a day 
over a period of one and a half to three months. 

The total period of use over the period of 
one and a half to three months or more should be at least 90 hours. 

- Insert the plugs of the electrodes into the socket on the zapper. 
Moisten the pulp pads (available at any drugstore) with water 

and place them on the electrodes. 
- 

After the Beck method: 
- Attach an electrode with pad on the right wrist so, 

that you are lying on an artery. 
Fix the other electrode a little more than 15 cm above 

Forearm also so that it comes to rest on the artery. 
 

By the Clark method: 
- Attach an electrode with pad on the right wrist so, 

that you are lying on an artery. 
And the other on the left wrist as well. 

- First set the slider to the weakest level and then increase until it is 
seems too strong and then turn back until it is comfortable. 

 
- Over time, the sensation may change, adjust the tension accordingly 

to the feeling. 
The zapping should never be unpleasant. 

 
The skin resistance can be very different, that is why the setting is 

adjust the controller accordingly. 
Even during the zapping this can change. 

 
Duration of use: 

20 minutes to 2 hours daily for a period of at least 1 to 3 months. 
Increase the time slowly. 

Slight redness of the skin indicates that you are taking the time or / and 
Should reduce strength. 

 
Attention: 

The electrodes must not touch the skin directly, as otherwise severe redness or burns may 
occur. 

  
The electrodes should not touch when switched on. 

If you want to use the Zapper often or over a longer period, 
then it may be useful to get a battery with charger. 

 
Technical specifications: 

- Operating voltage: 9 Volt block (also battery possible) 
- Frequency: about 3.9 Hz 



Silbermodul (Zapper nach Dr. Robert C. Beck)  

Allgemein: 
Kolloidales Silber ist als nebenwirkungsarmes und effektives Mittel zur Behandlung von 

Infektionskrankheiten seit langem bekannt. 
Mit diesem Gerät können Sie auf einfache Weise selbst kolloidales Silber herstellen und verfügen damit 

immer über ein frisches Produkt von bester Qualität. 

Anwendung: 
Temperatur- und Wasserkontrolle: 

Sie sollten grundsätzlich destilliertes (entmineralisiertes) Wasser,  
welches vor der Anwendung erhitzt wurde, verwendet werden. 

Richtwerte: 250ml Wasser aufkochen und 5 Minuten abkühlen lassen. 

Reinheitsgrad: 
Der Feinsilbergehalt der Elektroden beträgt mindestens 99,99%.  

Bedienung: 
Die Bedienung der Geräte ist denkbar einfach: 

die entsprechende Menge Wasser erhitzen und in ein Trinkglas geben, 
die Silberstäbe in das Gerät einstecken, 

das Gerät auf das Glas. 
Die LED sollte anfangen zu leuchten. 

Lassen Sie das Gerät etwa 5 Minuten arbeiten. 
Nehmen Sie es dann aus dem Glas. 

Nun stoppet der Prozess automatisch. 
Schalten Sie nun das Gerät aus. 

Die Stellung des Potentiometers hat keinen Einfluss auf die Stromstärke  
im Wasser. 

Ziehen Sie die Silberstäbe aus der Öffnung und reinigen /trocken Sie sie mit 
einem Papiertuch ab. 

Den dunklen Oxidbelag brauchen Sie nicht zu entfernen.  
 

Sie haben nun eine Lösung von kolloidalem Silber höchster Frische und Qualität 
mit einem Konzentrationsgrad von ca. 3 bis 5 ppm (Teile pro Million). 

Wenn Sie die Lösung einige Minuten stehen lassen, setzen sich die (unerwünschten, aber 
unbedenklichen) Silberverbindungen am Boden ab und Sie erhalten eine klare Lösung. 



Silver module (Zapper after Dr. Robert C. Beck) 
General: 

Colloidal silver has long been known as a low-side-effect and effective means of treating 
infectious diseases. 

With this device, you can easily make yourself colloidal silver and always have a fresh 
product of the highest quality. 

Application: 
Temperature and water control: 

You should always use distilled (demineralized) water, 
which was heated before use, can be used. 

Guideline values: Boil 250 ml of water and allow to cool for 5 minutes. 
Clarity: 

The fine silver content of the electrodes is at least 99.99%. 
Service: 

The operation of the devices is very simple: 
heat the appropriate amount of water and place in a drinking glass, 

insert the silver rods into the device, 
the device on the glass. 

The LED should start to light up. 
Let the device work for about 5 minutes. 

Then take it out of the jar. 
Now the process stops automatically. 

Now switch off the device. 
The position of the potentiometer has no influence on the current 

in the water. 
Pull the silver rods out of the opening and clean / dry them 

a paper towel off. 
You do not need to remove the dark oxide coating. 

 
You now have a solution of colloidal silver of the highest freshness and quality 

with a concentration of about 3 to 5 ppm (parts per million). 
If you let the solution stand for a few minutes, the (undesirable but harmless) silver 

compounds settle to the bottom and you get a clear solution. 

 



LeTe Silbergenerator LETE-KSG 

 

Bedienungsanleitung: 
Um eine lange Haltbarkeit der Geräte zu erreichen,  

wurde bewusst auf mechanische und störanfällige Bauteile,  
wie Display, Schalter, Regler und dergleichen, verzichtet. Die gesamte Elektronik ist gegen Feuchtigkeit 

geschützt. 

Zusätze: 
Die ausgereifte Technik ermöglicht die Herstellung ionisch kolloidalen Silbers bei genauer Silberabgebe 

welches kaum noch leitfähig ist.  
Deshalb werden bei diesen Geräten keinerlei Zusätze benötigt. 

Temperatur- und Wasserkontrolle: 
Die intelligente Elektronik mit Leitfähigkeitskontrolle und reproduzierbarer,  

linearer Silberabgabe macht den Silberwasser Generator unabhängig von der Wasserqualität. 
Dennoch sollte grundsätzlich destilliertes (entmineralisiertes) Wasser,  

welches vor der Anwendung erhitzt wurde, verwendet werden. 
Richtwerte: Wasser aufkochen und 5 Minuten abkühlen lassen. 

Reproduzierbare Silberabgabe: 
Durch die Elektronik erfolgt eine lineare Silberabgabe, 

was zusammen zu äußerst genauen und reproduzierbaren Ergebnissen führt. 

Reinheitsgrad: 
Der Feinsilbergehalt der Elektroden beträgt mindestens 99,99%.  

Bedienung: 
Die Bedienung der Geräte ist denkbar einfach: 

die entsprechende Menge Wasser erhitzen und in ein Trinkglas geben, 
die Silberstäbe in das Gerät einstecken, 
das Gerät auf das Glas aufsetzen und 

das Netzteil anschließen 

Anhand der beiliegenden Tabelle können Sie ablesen, welche Zeit der Silberwasser Generator nun für die 
gewünschte Konzentration benötigt. 

Durch Vorschalten einer passenden Zeitschaltuhr arbeitet der Silberwasser Generator sogar 
vollautomatisch. 

Haltbarkeit: 
Kolloidales Silber ist über viele Monate gebrauchsfähig,  

lässt aber in seiner Ladung kontinuierlich nach und sollte daher möglichst frisch verwendet werden. 

Lagerung: 
Um die Silberlösung lange in ihrem optimalen Zustand zu halten, muss folgendes unbedingt beachtet 

werden:  

Nicht in elektromagnetische Felder stellen (neben Elektroherd, TV und Stereoanlage usw.). 
Nicht im Kühlschrank aufbewahren, jedoch kühl und dunkel lagern. 

Nicht in Kunststoff- oder Metallbehältern, sondern nur in dunklen Glasflaschen lagern. 
Nicht verdünnen, um die Konzentration zu ändern. 

Wenn Sie sich bezüglich der Konzentration nicht sicher sind, empfehlen wir für die meisten 
Anwendungen am Anfang 13 ppm. 

Da sich normalerweise an den Elektroden sogenannter Elektrodenschlamm bildet, sollten diese nach 
jedem Durchgang mit einem Küchentuch gereinigt werden. 

Gießen Sie die Lösung anschließend durch einen Papierfilter (Kaffeefilter), um evtl. Fremdpartikel aus der 
Lösung fernzuhalten. 

Das Gerät ist wartungsfrei. 
*Nur Original-Elektroden 



 

Störungen selbst beheben: 
- KONTROLLLAMPE AM NETZTEIL LEUCHTET NICHT 

 Netzstecker hat keinen Kontakt, Haussicherung hat ausgelöst. 

-ANZEIGE AM GERÄT LEUCHTET NICHT 
 Die Silberstäbe oder das Netzteil sind nicht richtig eingesteckt, die Stäbe sind nicht in Wasser 

eingetaucht. 

-Die SILBERLÖSUNG HAT BEI GLEICHER HERSTELLUNGSZEIT UNTERSCHIEDLICHE VERFÄRBUNG 
Es wurde eine andere Wassersorte oder Wassertemperatur verwendet, die Elektroden auf andere Weise 
gereinigt, die Herstellung bei verschiedenen Lichtverhältnissen durchgeführt, es befinden sich geringe 

Spülmittel- oder Fettrückstände im Herstellungsgefäß. 

-NUR AN EINEM STAB STEIGEN BLÄSCHEN AUF 
oder 

- NUR AN EINEM STAB BILDET SICH EINE SILBERWOLKE 
oder 

- NUR EIN STAB WIRD SCHWARZ  
Dies ist beim Elektrolysevorgang völlig normal. 

- WEISSE ODER GRAUE VERFÄRBUNG DES WASSERS 
Es wurde Mineralwasser oder Leitungswasser verwendet oder Salz dazugegeben. 

Nur Wasser mit der Bezeichnung destilliert, entmineralisiert oder demineralisiert verwenden. 
Keine Wasserzusätze hinzufügen. 

Reines kolloidales Silber kann nur mit Wasser mit der Bezeichnung  
entmineralisiert, destilliert oder demineralisiert hergestellt werden.  

Bei Verwendung von anderen Wassersorten, 
 auch aus Haushalt – Osmosegeräten Herstellung, können unerwünschte chemische Verbindungen   

entstehen.  Für die Qualität und Reinheit ist ausschließlich der Benutzer verantwortlich.  Ebenso 
bleibt der Anwendungsbereich jedem selbst überlassen. 

 



 

 

Tabelle: 
 

[Wassermenge/Liter] 
[Zeit/Min.] 

[Min.] 1.00 0.80 0.70 0.50 0.40 0.30 0.25 0.20 0.15 0.10 [Liter] 

3 1 1.3 1.4 2 2.5 3.5 4 5 7 10 [ppm] 

6 2 2.5 3 4 5 7 8 10 13 20 [ppm] 

9 3 4 4.5 6 8 10 12 15 20 30 [ppm] 

12 4 5 6 8 10 13 16 20 27 40 [ppm] 

15 5 6 7 10 13 17 20 25 33 50 [ppm] 

18 6 8 9 12 15 20 24 30 40 60 [ppm] 

21 7 9 10 14 18 23 28 35 47 70 [ppm] 

24 8 10 11 16 20 27 32 40 53 80 [ppm] 

27 9 11 13 18 23 30 36 45 60 90 [ppm] 

30 10 13 15 20 25 33 40 50 67 100 [ppm] 

33 11 14 16 22 28 37 44 55 73 110 [ppm] 

36 12 15 17 24 30 40 48 60 80 120 [ppm] 

39 13 16 19 26 33 43 52 65 86 130 [ppm] 

42 14 17 20 28 35 47 56 70 93 140 [ppm] 

45 15 19 21 30 38 50 60 75 100 150 [ppm] 

60 20 26 30 40 50 66 80 100 134 200 [ppm] 

90 30 38 43 60 75 100 120 150 200  [ppm] 

120 40 52 60 80 100 122 160 200   [ppm] 

 

 

 

 

 



LeTe silver generator LETE-KSG 
 

Operation manual: 
To achieve a long shelf life of the devices, 

became aware of mechanical and fault-prone components, 
as display, switch, controller and the like, waived. All electronics are protected against 

moisture. 
Additions: 

The sophisticated technology allows the production of ionic colloidal silver with more 
accurate silver delivery which is barely conductive. 

Therefore, no additives are needed with these devices. 
Temperature and water control: 

The intelligent electronics with conductivity control and reproducible, 
linear silver release makes the silver water generator independent of the water quality. 

Nevertheless, basically distilled (demineralized) water, 
which was heated before use, can be used. 

Guideline values: Bring the water to a boil and allow to cool for 5 minutes. 
Reproducible silver tax: 

Through the electronics is a linear silver release, 
which together leads to extremely accurate and reproducible results. 

Clarity: 
The fine silver content of the electrodes is at least 99.99%. 

Service: 
The operation of the devices is very simple: 

heat the appropriate amount of water and place in a drinking glass, 
insert the silver rods into the device, 

put the device on the glass and 
connect the power adapter 

Using the attached table, you can see what time the silver water generator now needs for the 
desired concentration. 

By pre-switching a suitable timer, the silver water generator works even fully automatically. 
Durability: 

Colloidal silver can be used for many months, 
however, it gradually loses its charge and should therefore be used as fresh as possible. 

Storage: 
In order to keep the silver solution in its optimal condition for a long time, the following must 

be observed: 
Do not place in electromagnetic fields (in addition to electric stove, TV and stereo etc.). 

Do not refrigerate, but keep cool and dark. 
Do not store in plastic or metal containers, but only in dark glass bottles. 

Do not dilute to change the concentration. 
If you are not sure about the concentration, we recommend 13 ppm for most applications at 

the beginning. 
Since so-called electrode sludge normally forms on the electrodes, they should be cleaned 

with a kitchen towel after each pass. 
Then pour the solution through a paper filter (coffee filter) to remove any foreign particles 

from the solution. 
The device is maintenance-free. 

* Only original electrodes 
 

Troubleshoot yourself: 



- POWER SUPPLY LAMP WILL NOT BE LIT 
 Mains plug has no contact, house fuse has triggered. 

INDICATOR ON THE UNIT IS NOT ILLUMINATING 
 The silver bars or power supply are not plugged in properly, the bars are not submerged in 

water. 
-The SILVER SOLUTION HAS DIFFERENT COLOR AT THE SAME TIME OF 

MANUFACTURE 
Another type of water or water temperature was used, the electrodes were cleaned in a 

different way, the production was carried out under different lighting conditions, there are 
small amounts of detergent or grease in the production vessel. 

ONLY ON ONE BAR RUNS BLOOMS 
or 

- ONLY ON ONE BAR IS A SILVER CLOUD 
or 

- ONLY ONE BLADE BECOMES BLACK 
This is completely normal during the electrolysis process. 

- WHITE OR GRAY BLENDING OF WATER 
Mineral water or tap water was used or salt was added. 

Use only distilled, demineralized or demineralized water. 
Do not add any water additives. 

Pure colloidal silver can only be labeled with water 
demineralized, distilled or demineralized. 

When using other water types, 
 Even from household - osmosis equipment manufacturing, can cause unwanted chemical 

compounds 
arise. The user is solely responsible for the quality and purity. As well 

The scope of application is up to you. 

 

 

 



LeTe Magnetpulser LE-MPULSER 
nach Dr. Robert C. Beck 

 

Bedienungsanleitung: 
 

Magnetfelder und die dadurch induzierten elektrischen Ströme durchdringen alle Körperzellen, Knochen 
und Gewebe in der Umgebung der Spule. Sie können daher theoretisch auch elektroempfindliche 

Krankheitserreger und Viren, wie Herpes B, HIV, Hepatitis, Epstein-Barr und vermutlich viele andere 
neutralisieren, die sich innerhalb von Nervenscheiden befinden und deshalb unangreifbar durch das 

Immunsystem sind. Verwenden Sie den Magnetpulser auf beiden Körperseiten täglich. Der Magnetpulser 
ist überall an Kopf und Körper anwendungssicher, außer für Träger von Herzschrittmachern und in der 

Schwangerschaft. 
 
 

Wichtig: 
Bestrahlen Sie die Bereiche in Intervallen von 10 Sekunden für etwa 20 Minuten pro Tag. 

In den ersten 20 Minuten blinkt die LED ca. 1 mal pro Sekunde, 
danach ca. 10 mal pro Sekunde. 

Nach den 20 Minuten muss das Gerät wieder vom Netz entfernt (aus der Steckdose gezogen werden). 
Sonst besteht Brandgefahr! 

 
 

Drücken Sie das Gerät (Spule befindet sich intern) flach auf den Körper über den Lymphdrüsen und 
anderen ausgewählten Bereichen. Man wird während der Anwendungen der Elektrifikation nichts spüren, 
außer einem geringfügigen Zucken. Die abgestrahlte Leistung wird als sicher betrachtet, da die Intensität 
des Magnetpulsers weit niedriger liegt, als bei Magnetfeld-Kernspin-Resonanz-Geräten, die an sehr vielen 

Menschen bisher angewendet wurde. 

Wenn Sie den Magnetpulser anwenden, dann halten Sie das Gerät von allen technischen Gerätschaften, 
die empfindlich gegen Magnetfelder sein können, fern.  

Dazu gehören u.a. Kreditkarten, Uhren, Ton- und Videobänder, Computer usw. 
Das Magnetfeld kann auf etwas einem Meter gespeicherte Daten ebenso löschen oder verändern. 

Als unerwartete Zugabe wird von den Magnetpulsern berichtet, dass sie auch tiefsitzende Lymph- und 
Gewebeerkrankungen beseitigen. 

 
HINWEIS: 

Es ist nicht beabsichtig, in den Diagnose- und Therapieprozess von Ärzten, Heilpraktikern usw. 
einzugreifen oder davor abzuraten. 

Allerdings hat jeder Bürger das Recht auf Eigentherapie, welche ohnehin als Basis jeder Therapie 
bezeichnet und angeraten wird. 

Diese vorliegende Information soll die Eigenverantwortung für die eigene Gesundheit stärken. 



LeTe Magnetic Pulser LE-MPULSER 
after Dr. Robert C. Beck 

 
Operation manual: 

 
Magnetic fields and the electrical currents induced thereby penetrate all body cells, bones and 
tissue in the vicinity of the coil. In theory, therefore, they can also neutralize electro-sensitive 

pathogens and viruses such as herpes B, HIV, hepatitis, Epstein-Barr, and probably many 
others that are located within nerve sheaths and are therefore invulnerable to the immune 

system. Use the magnetic pulser on both sides of the body daily. The Magnetic Pulser is safe 
to use anywhere on the head and body, except for pacemaker wearers and during pregnancy. 

 
 

Important: 
Irradiate the areas at 10 second intervals for about 20 minutes a day. 

For the first 20 minutes, the LED will flash about once a second, 
then about 10 times a second. 

After 20 minutes, the device must be removed from the mains (unplugged from the socket). 
Otherwise there is a risk of fire! 

 
 

Press the device (coil located internally) flat on the body over the lymph glands and other 
selected areas. You will not feel anything during the electrification applications, except a 
slight twitch. The radiated power is considered safe because the intensity of the magnetic 

pulse is much lower than magnetic field magnetic resonance devices that have been used on 
many people. 

When using the magnetic pulse, keep the device away from any technical equipment that may 
be sensitive to magnetic fields. 

These include u.a. Credit cards, watches, audio and video tapes, computers, etc. 
The magnetic field can also erase or change data stored in a meter or so. 

As an unexpected addition, the magnetic pulsers are reported to also eliminate deep-seated 
lymphatic and tissue disorders. 

 
NOTE: 

It is not intended to interfere with or advise against the diagnosis and therapy process of 
physicians, alternative practitioners, etc. 

However, every citizen has the right to self-therapy, which is anyway called the basis of any 
therapy and advised. 

This information is intended to strengthen personal responsibility for one's own health. 
 

 



Weiterführende Literatur siehe das Buch: 

"Heilung ist möglich"  von Frau Dr. Clark 

 
Zappen bedeutet das Töten von Krankheitserregern mit Elektrizität 
 

Dr. Clark erfand die Technik, kleine Organismen selektiv in unserem Körper durch 
Strom zu töten, nachdem klar war, dass sie Radiowellen aussenden und spezielle 
Frequenzen haben. 

Dr. Clark benutzte jahrelang einen Frequenz-Generator, um einen Erreger nach dem 
anderen zu “zappen”. Dies erforderte viel Zeit. 

Im Jahr 1994 baute ihr Sohn einen tragbaren, mit Batterien gespeisten und genau 
arbeitenden Frequenz-Generator. Der Zweck war, Darmegel zu töten. Zu ihrer 
Verwunderung bemerkte sie, dass dieser batteriegespeiste Zapper alle Pathogene 
tötete, ohne dass sie eine bestimmte Frequenz einstellen mußte. So wurde der ZAPPER 
geboren. 

Der ZAPPER ist ein Therapie-Gerät. Er sucht nicht nach Dingen im Körper wie der 
Syncrometer, statt dessen beseitigt er sie. 

 

Der ZAPPER tötet kleine Erreger wie Parasiten, Bakterien, Viren, Pilze und andere 
Toxine durch Strom. Er benötigt dafür keine bestimmte Frequenz, wie es beim 
Frequenz-Generator der Fall ist, er ist unabhängig von der Frequenz 

 

Copyright notice – Auszug von Dr. Clarks Buch : "Heilung ist möglich" 



References See the Book: 
"Healing is Possible" by Dr. Clark 
 
Zapping means the killing of pathogens with electricity 
 
Dr. Clark invented the technology, small organisms selectively in our body by killing power 
after it was clear that they emit radio waves and have specific frequencies. 
Dr. Clark used for many years a frequency generator to "zap" one pathogen after another. This 
required a lot of time. 
In 1994 her son built a portable, powered by batteries and accurate working frequency 
generator. The purpose was to kill intestinal fluke. To her surprise, she noticed that this 
battery-powered zapper killed all pathogens without having had to set a specific frequency. So 
the ZAPPER was born. 
The Zapper is a therapy device. He does not look for things in the body such as the 
Syncrometer®, instead he eliminates them. 
 
The Zapper kills small pathogens such as parasites, bacteria, viruses, fungi and other toxins 
through current. It needs there is no particular frequency, as is the case with the frequency 
generator, it is independent of the frequency 
Copyright notice - Excerpt from Dr. Clark's book, "Cure for all Diseases" 
 

 
 

 



  

Bob Beck Brain Tuner PRO nach Dr. Beck 
 

Bob Beck Brain Tuner BBBT_PRO_LeTe 
 
 

Beschreibung:  
 

LE_BBBT_PRO 
 

Bob Beck Brain Tuner PRO nach Dr. Beck  
 

Professionelle Qualität - hergestellt in Deutschland 
Viele Heilpraktiker und Ärzte gehören zu unseren Kunden. 

 
Bei der PRO Version kann die Intensität des Ausgangsspannung verändert werden. 

 
Es stehen 6 Programme zur Verfügung. 

Die Umschaltung erfolgt mit einem Tast-Schalter. 
 
 

Eigenschaften: 
 

Der Bio Tuner ist ein Produkt, das als Teil eines Wellness-Lebensstils verwendet werden 
soll. Das Bekenntnis zu einer gesunden Lebensweise ist ein wichtiger Faktor auf dem 

Weg zur Wellness. 
 

Der Bio Tuner unterstützt die Verbindung zwischen Körper und Geist, indem er 
harmonische Frequenzen bietet, die dazu beitragen, ein inneres Gefühl von Ruhe, 

Ausgeglichenheit und Ruhe zu erzeugen. 
 

- Fähigkeit zu fokussieren 
- Luziden Träumen 
- Tiefe Entspannung 

- Verbesserte Kreativität 
- Zentrierung und Ruhe 

- Reduzierte nervöse Energie 
- Tiefer, erholsamer Schlaf 

- Bessere sexuelle Leistungsfähigkeit 
- Verbesserte geistige Fähigkeiten 

- Kurzfristige Verbesserung des Erinnerungsvermögens 
- Erhöhte geistige und körperliche Energie 

- Reduziert Negative Verhaltensmuster 
- Erhöhte Alpha-Gehirnwellen-Muster 

- Verbesserte Aufmerksamkeit und Konzentration 
 

Weitere Vorteile: 
- Mikroprozessorgesteuert 

- Kurzschlussfest 
- Verpolungsschutz 

 



- Das Gerät wird in Deutschland gebaut und erfüllt alle Richtlinien der Geräteklasse. 
- CE Zeichen 

- Richtlinie 89/336/EWG 
- EG Richtlinie 2002/95/EG 

- Erfüllt die WEEE Richtlinie 
- Registrierung nach § 9 VerpackG 

 
 
 



Vor dem Einschalten: 
Bitte lesen Sie mindesten 1 Mal die Gebrauchsanweisung. 

 
Nicht benutzen: 

-Im Falle einer Schwangerschaft. 
- Mit einem implantierten Gerät wie einem Herzschrittmacher usw. 

-Wie bei allen elektrischen Produkten nicht in der Nähe von Wasser verwenden, 
beim Autofahren oder beim Bedienen anderer Geräte. 

 
Achtung: 

- Erhöhen Sie nicht plötzlich die Intensität auf das maximale Niveau. Die Intensität 
sollte schrittweise auf ein angenehmes Niveau erhöht werden, um die Sicherheit 

zu gewährleisten. 
- Wenn Sie Psychopharmaka einnehmen, an einer neurologischen Erkrankung 

oder Krampfanfällen leiden, wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt, bevor Sie den 
Bio-Tuner verwenden. 

 
- Wenn Sie einen Anstieg des Tinnitus oder ein Klingeln in den Ohren feststellen, 

stellen Sie die Verwendung bitte ein. 
 

- Wenn Sie während der Verwendung des Geräts Kopfschmerzen oder 
Nervenschmerzen haben, stellen Sie die Verwendung bitte ein. 

 
- Während diese Technologie allgemein als sicher angesehen wird, besteht das 

Potenzial für seltene Einzelreaktionen, die nicht vorhersehbar sind. Daher stellt 
ihre Verwendung der LETE-Produkte Ihre Zustimmung dar, dass Sie für Ihre 

Entscheidung zur Verwendung der Technologie verantwortlich sind. Der 
Hersteller übernimmt keine Verantwortung für direkte oder indirekte Verluste 

oder Schäden, die durch die Verwendung der LETE -Produkte entstehen. 
 

- Besonderheiten: 
Die Leuchtdiode signalisiert den Modezustand 

 



Anwendung: 
 

- 9 Volt Blockbatterie einsetzen. 
- Ohr Klips einstecken. 

 
-Befeuchten Sie Ohrläppchen und Ohrelektrode mit Wasser oder leitfähigem Gel. 

- Befestigen Sie die Ohrclips an den Ohrläppchen 
 

- ON/OFF Schalter einschalten 
 

- Nach dem Einschalten befindet sich das Gerät im Mode 1 
die LED blickt alle 2 Sekunden 

 
Das Umschalten erfolgt mit dem Mode Schalter. 

Währen der Umschaltung leuchtet die LED ca. 10 mal  / Sekunde. 
Durch erneutes drücken kommen Sie in den nächst höheren Mode. 

Nach Mode 6 kommt erneut der Mode 1. 
Wenn Sie unsicher sind in welchen Mode sich das Gerät befindet, 

dann ist es das einfachste, das Gerät ausschalten und wieder einschalten. 
Dann befinden sich das Gerät sofort wieder im Mode 1. 

 
 

- Umschalten: 
-  

- auf Mode 2:  1 mal dem Mode Schalter kurz drücken, 
LED blickt 4 mal pro Sekunden 

 
- auf Mode 3: 1 mal dem Mode Schalter kurz drücken,  

LED blickt dauerhaft 
 

- auf Mode 4: 1 mal dem Mode Schalter kurz drücken, 
LED blickt alle 2 Sekunden 

 
- auf Mode 5: 1 mal dem Mode Schalter kurz drücken, 

LED blickt 4 mal pro Sekunden 
 

- auf Mode 6: 1 mal dem Mode Schalter kurz drücken, 
LED blickt dauerhaft 

 
 

Nach der Anwendung sollte das Gerät wieder ausgeschaltet werden. 
 

- Erhöhen Sie allmählich die Intensität. Die Intensität sollte angenehm sein. 
 

- Das Gefühl ist ein angenehmes Summen. Es ist nicht erforderlich, die Spannung 
auf ein unangenehmes Niveau zu stellen. Wenn es sich stachelig oder 

unangenehm anfühlt, überprüfen Sie folgendes: 
 

1. Befeuchten Sie Ohrläppchen und Ohrelektrode erneut. 
2. Tragen Sie leitfähiges Gel oder Aloe Vera Gel auf die Ohrläppchen auf. 

3. Reinigen Sie die leitfähigen Elektroden. 



 
Bei wiederholtem Gebrauch ist das Summen möglicherweise nicht so stark zu 

spüren. Falls gewünscht, kann die Intensität erhöht werden. 
Möglicherweise spüren Sie auf einer Seite mehr als auf der anderen. 

In seltenen Fällen spüren einige Personen den Strom möglicherweise nicht. 
 
 

Typische Anwendung: 
 

- Dauer:  20 Minuten pro Anwendung 
- Wiederholung: bis maximal 3 Anwendungen pro Tag. 

Erfolge sind oft erst nach 30 bis 60 Tage spürbar. 
 

Intensität: 
Die Intensität sollte immer auf eine angenehme Stufe eingestellt werden. Stellen 

Sie sicher, dass Sie die Intensität reduzieren, bevor Sie den Modus wechseln. 
Nachdem der neue Modus ausgewählt wurde, stellen Sie die Intensität neu ein. 

 
Empfindliche Haut: 

In den ersten Wochen der Anwendung kann die Haut gereizt werden. Mit der 
Zeit nimmt die Reizung normalerweise ab oder verschwindet. Tragen Sie nach 
Gebrauch eine Heillotion auf, wenn die Ohrläppchen rot oder gereizt werden. 

 
Ende der Anwendung: 

Allmählich aufhören, Reduzieren Sie die tägliche Zeit für die letzte 
Nutzungswoche. 

 
Bemerkung: 

Trinken Sie viel Wasser, Es ist wichtig, dass Sie bei der Verwendung des Geräts 
genügend Wasser trinken. 

 
 

 



Die sechs Bio Tuner Modes: 
 

Der Bio-Tuner bietet sechs verschiedene Modi, mit denen Sie experimentieren und 
herausfinden können, was sich am besten anfühlt oder funktioniert. Probieren Sie 
verschiedene Modi aus, um festzustellen, welche sich am angenehmsten anfühlt. 

 
Ein Modus wird nicht als vorteilhafter angesehen als ein anderer. 

 
- Es stehen 6 Programme zur Verfügung: 

- Mode 1: normal, beruhigenden Wirkung 
- Mode 2: normal, Schumann Frequenz (Alpha) 

- Mode 3: normal,  Herstellung von Beta-Endorphine 
- Mode 4: stark,  sedierende, beruhigende Wirkung 

- Mode 5: stark, Schumann Frequenz (Alpha) 
- Mode 6: stark, Herstellung von Beta-Endorphine 

 
 

Elektrische Spezifikationen: 
9 Block Blockbatterie  

 
Zubehör: 

- Siehe hier: www.LeTe.de 
 

Garantie: 
Die Garantie beträgt 24 Monate. 

Die Garantie erlischt, wenn der Fehler auf Missbrauch oder Fahrlässigkeit zurück- 
zuführen ist. Der Hersteller behält sich das Recht vor, unverbindlich Änderungen am 

Gerät jederzeit vorzunehmen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Bob Beck Brain Tuner PRO according to Dr. Beck 
 

Bob Beck Brain Tuner BBBT_PRO_LeTe 
 
 

Description: 
 

LE_BBBT_PRO 
 

Bob Beck Brain Tuner PRO according to Dr. Beck 
 

Professional quality - made in Germany 
Many alternative practitioners and doctors are among our customers. 

 
With the PRO version the intensity of the output voltage can be changed. 

 
There are 6 programs available. 

Switching takes place with a push button switch. 
 
 

Properties: 
 

The Bio Tuner is a product to be used as part of a wellness lifestyle. The commitment to 
a healthy lifestyle is an important factor on the way to wellness. 

 
The Bio Tuner supports the connection between body and mind by offering harmonic 

frequencies that help to create an inner feeling of calm, balance and calm. 
 

- Ability to focus 
- Lucid dreaming 
- deep relaxation 

- Improved creativity 
- Centering and calm 

- Reduced nervous energy 
- Deep, restful sleep 

- Better sexual performance 
- Improved mental skills 

- Short-term memory improvement 
- Increased mental and physical energy 
- Reduces negative behavior patterns 
- Increased alpha brain wave patterns 

- Improved attention and focus 
 

Additional advantages: 
- Microprocessor controlled 

- Short circuit proof 
- Reverse polarity protection 

 
- The device is built in Germany and fulfills all guidelines of the device class. 

 



- CE mark 
- Directive 89/336 / EEC 

- EC directive 2002/95 / EC 
- Complies with the WEEE directive 

- Registration in accordance with Section 9 of the Packaging Act 



Before switching on: 
Please read the instructions for use at least once. 

 
Do not use: 

-In case of pregnancy. 
- With an implanted device such as a pacemaker, etc. 

-As with all electrical products, do not use near water, when driving or operating other 
equipment. 

 
Danger: 

- Do not suddenly increase the intensity to the maximum level. The intensity should be 
gradually increased to a comfortable level to ensure safety. 

- If you are taking psychiatric drugs, have a neurological disorder or have seizures, 
please contact your doctor before using the bio-tuner. 

 
- If you notice an increase in tinnitus or a ringing in the ears, please stop using it. 

 
- If you have a headache or nerve pain while using the device, please stop using it. 

 
- While this technology is generally considered to be safe, there is potential for rare 

individual reactions that are unpredictable. Therefore, your use of LETE products is 
your consent that you are responsible for your decision to use the technology. The 

manufacturer assumes no responsibility for direct or indirect loss or damage caused by 
the use of the LETE products. 

 
- Particularities: 

The LED signals the mode status 



Application: 
 

- Insert 9 volt block battery. 
- Insert ear clips. 

 
- Moisten the earlobe and ear electrode with water or conductive gel. 

- Attach the ear clips to the earlobes 
 

- Switch on / off switch 
 

- After switching on, the device is in mode 1 
the LED flashes every 2 seconds 

 
Switching is done with the mode switch. 

During the switchover, the LED lights up approx. 10 times / second. 
Press again to go to the next higher mode. 

After mode 6 comes mode 1 again. 
If you are unsure of the mode the device is in, 

then the easiest way is to switch the device off and on again. 
Then the device is immediately in mode 1 again. 

 
 

- Toggle: 
- 

- on mode 2: briefly press the mode switch once, 
LED looks 4 times per second 

 
- on mode 3: briefly press the mode switch once, 

LED looks permanently 
 

- on mode 4: briefly press the mode switch once, 
LED flashes every 2 seconds 

 
- on mode 5: briefly press the mode switch once, 

LED looks 4 times per second 
 

- on mode 6: briefly press the mode switch once, 
LED looks permanently 

 
 

After use, the device should be switched off again. 
 

- Gradually increase the intensity. The intensity should be pleasant. 
 

- The feeling is a pleasant buzz. It is not necessary to set the tension to an uncomfortable 
level. If it feels prickly or uncomfortable, check the following: 

 
1. Moisten the earlobe and ear electrode again. 

2. Apply conductive gel or aloe vera gel to the earlobes. 
3. Clean the conductive electrodes. 

 



The buzz may not be felt as strongly after repeated use. If desired, the intensity can be 
increased. 

You may feel more on one side than the other. 
In rare cases, some people may not feel the current. 

 
 

Typical application: 
 

- Duration: 20 minutes per application 
- Repetition: up to a maximum of 3 applications per day. 

Success is often only felt after 30 to 60 days. 
 

Intensity: 
The intensity should always be set to a comfortable level. Make sure you reduce the 
intensity before switching modes. After the new mode is selected, reset the intensity. 

 
Sensitive skin: 

The skin may become irritated in the first few weeks of use. Over time, the irritation 
usually decreases or disappears. Apply a thermal lotion after use if the earlobes become 

red or irritated. 
 

End of application: 
Gradually stop, reduce the daily time for the last week of use. 

 
Comment: 

Drink plenty of water, it is important that you drink enough water when using the 
device. 

 



 
The six bio tuner modes: 

 
The bio-tuner offers six different modes that you can use to experiment and find out 

what feels or works best. Try different modes to see which feels the most comfortable. 
 

One mode is not considered more advantageous than another. 
 

- 6 programs are available: 
- Mode 1: normal, calming effect 

- Mode 2: normal, Schumann frequency (Alpha) 
- Mode 3: normal, production of beta endorphins 

 
- Mode 4: strong, sedative, calming effect 

- Mode 5: strong, Schumann frequency (Alpha) 
- Mode 6: strong, production of beta endorphins 

 
 

Electrical specifications: 
9 block block battery 

 
 

Warranty: 
The guarantee is 24 months. 

The guarantee expires if the error is due to misuse or negligence. The manufacturer 
reserves the right to make changes to the device at any time without obligation. 



Hinweis: 
Bitte beachten Sie, dass jegliche ernsthafte Erkrankung in 

die Hände eines erfahrenen Heilpraktikers oder Arztes gehört. 
Auch wenn wir von der Wirkung und Wirkungsweise unserer Geräte überzeugt 

sind, 
können wir nur für die Einhaltung der empfohlenen technischen 

Spezifikationen garantieren. 
 

Achtung! Personen mit einem Herzschrittmacher und Schwangere dürfen das 
Gerät nicht benutzen! 

 
 

Alle genannten Eigenschaften basieren auf über 20 Jahre Erfahrung und 
arbeiten mit dem Gerät. 

Derzeit gibt es keine veröffentlichten Studien, die Einzelergebnisse sind sehr 
unterschiedlich, persönliche und subjektive. 

 
Haftungsausschluss: 

Das Gerät ist kein medizinisches Gerät. 
Es ist nicht für die Diagnose, Prävention, Behandlung, Heilung oder 

Eindämmung von Krankheiten gedacht. 
Weder bei Menschen oder Tieren. 

 
Als Hersteller garantieren wir nur, dass das Gerät die angegebenen 

Ausgangssignale liefert. 
Wir machen keine Ansprüche hinsichtlich der medizinischen nutzen oder die 

Verwendung des Geräts. 
 

Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung oder Risiko bei der Verwendung der 
hier beschriebenen Produktes. 

Wir übernehmen keine Garantie, ausdrücklich oder stillschweigend, ausser auf 
Material und Fertigung. 

Der Publisher akzeptiert keine Haftung für die Richtigkeit der Informationen 
oder die Konsequenzen aus der Anwendung, 

Verwendung und Missbrauch eines der hierin enthaltenen Informationen, 
einschließlich Verletzungen und/oder Schäden an Personen oder Sachen als 

eine Angelegenheit der Produkthaftung, 
Fahrlässigkeit, oder auf andere Weise. Keine Garantie, ausdrücklich oder 

stillschweigend,  
erfolgt in Bezug auf den Inhalt dieses Materials. 



Note: 
Please note that any serious illness in 

heard the hands of an experienced naturopath or doctor. 
Even if we are convinced of the effect and mode of action of our devices, 

we can only guarantee compliance with the recommended technical specifications. 
 

Attention! People with a pacemaker and pregnant women are not allowed to use the 
device! 

 
 

All these properties are based on over 20 years of experience and work with the device. 
Currently, there are no published studies, the individual results are very different, 

personal and subjective. 
 

Disclaimer: 
The device is not a medical device. 

It is not intended for the diagnosis, prevention, treatment, cure or control of disease. 
Neither humans or animals. 

 
As a manufacturer, we only guarantee that the device delivers the specified output 

signals. 
We make no claims regarding the medical use or the use of the device. 

 
The manufacturer assumes no liability or risk when using the product described here. 

We make no warranty, express or implied, except on materials and manufacturing. 
Publisher does not accept liability for the accuracy of the information or the 

consequences of the application, 
Use and misuse of any of the information contained herein 

including injury and / or damage to persons or property as a matter of product liability, 
Negligence, or otherwise. No guarantee, express or implied, 

takes place in relation to the content of this material. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


